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ABSTRACT 

In communication, people who can speak two languages (bilingual) often switch language to their 

interlocutors. Code switching and code mixing are language phenomena that occur in a communication 

process and have become a trend for Indonesian people nowadays. The purpose of this study is to 

determine the use of code switching and code mixing by Jharna Bhagwani in Deddy Corbuzier's podcast 

entitled "LATHI⁉️INI SERAM TAPI CANTIK BGT (Jharna Bhagwani)". Specifically, this study 

examines the types of code switching and code mixing, as well as what types are most frequently used 

by Jharna Bhagwani. This research uses a descriptive qualitative and collects data through Jharna 

Bhagwani's videos uploaded on Deddy Corbuzier's youtube channel. The results of this study show that 

there are 35 code switching data, and 21 code mixing data used by Jharna Bhagwani when 

communicating with her interlocutors. To sum up, the most frequent code used by Jharna is inter-
sentential code switching and alternation code mixing.  

Keywords: Code Switching, Code Mixing, Bilingual, Communication, Pragmatic  
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ABSTRAK 

Dalam komunikasi sering kali orang yang bisa berbicara dengan dua bahasa (bilingual) melakukan alih 

kode atau campur kode kepada lawan bicara. Alih kode dan campur kode merupakan fenomena bahasa 

yang terjadi dalam suatu proses komunikasi dan menjadi tren gaya bahasa bagi masyarakat Indonesia 

saat ini. Tujuan dari penelitian ini adalah untuk mengetahui penggunaan alih kode dan campur kode 

oleh Jharna Bhagwani dalam podcast Deddy Corbuzier yang berjudul “LATHI⁉️INI SERAM TAPI 

CANTIK BGT (Jharna Bhagwani)". Secara khusus, penelitian ini mengkaji jenis campur kode dan alih 

kode, serta jenis apa yang paling banyak digunakan oleh Jharna Bhagwani. Penelitian ini menggunakan 

pendekatan deskriptif kualitatif dan mengumpulkan data melalui video Jharna Bhagwani yang diunggah 

di kanal youtube Deddy Corbuzier. Hasil dari penelitian ini menunjukkan bahwa terdapat 35 data alih 

kode, dan 21 data campur kode yang digunakan oleh Jharna Bhagwani ketika berkomunikasi dengan 

lawan bicaranya. Kesimpulan dari penelitian ini adalah bahwa Jharna paling sering menggunakan alih 

kode jenis inter-sentential, sedangkan kode campur yang sering digunakan Jharna adalah alternation. 

Kata kunci: Alih Kode, Campur Kode, Bilingual, Komunikasi, Pragmatik. 
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